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			Als records que tinc de Tossa, que moriran amb mi. A la tia Agatha, en agraïment a les estones que hem passat plegats. Ella no morirà mai.
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CAPÍTOL 1


			 

			 

			 

			 

			I

			 

			En Víctor Torres Levy —tot i que habitualment es feia dir «senyor Levy»— aguantava el telèfon impacient. El seu càrrec de conseller delegat no li permetia perdre el temps. I menys amb el seu germà.

			—O sigui que la vella vol parlar amb nosaltres —va dir al cap d’una estona una veu a l’altra banda del fil.

			En Daniel, germà d’en Víctor, tenia el telèfon mòbil en una mà i un gintònic a l’altra. Semblava estranyat per la notícia.

			—Sí. Hem de passar les vacances de Setmana Santa tots junts a Ashfield —va repetir en Víctor.

			—Que passi les vacances allà? Ni ho somniïs.

			En Víctor va silenciar un renec. Així i tot, va intentar ser amable amb el seu germà.

			—Potser la Setmana Santa no és el millor moment, però la tia ens reclama. Pot tractar-se d’algun assumpte important.

			—O sigui que ja olores els seus diners? Què passa? Ja falta poc?

			—Prou. Una mica de respecte, Daniel! Et recordo que tot el que tenim —tot el que tens— és seu. 

			En Daniel va fer un glop del seu gintònic. Al cap i a la fi, badar a l’últim moment seria imperdonable. No esperava pas que la seva tia li deixés el tall més gran del pastís, però sí el suficient per seguir amb el seu ritme de vida habitual.

			—Vindré, Víctor. Però no siguis hipòcrita. Amb mi no. No em parlis més de respecte. Tu no li tens cap respecte, a la tia. Només esperes, oi? Anys i anys esperant, pacientment, que et deixi la corporació. 

			En Víctor va sospirar. Ell tenia la responsabilitat de gestionar la corporació Levy, cosa que quedava palesa per una calvície incipient i unes taques negres sota els ulls. I en canvi el seu germà, sempre tan cool, donant-li lliçons. 

			No el podia aguantar.

			—Que jo espero que tot sigui meu? —va replicar-li finalment—. El que faig és treballar. M’esforço perquè l’empresa vagi bé. T’he donat l’oportunitat de fer el mateix i no l’has aprofitada.

			—L’oportunitat? Qui coi et creus que ets per donar-me oportunitats? Que potser et penses que l’empresa és teva, ja?

			—No tens ni idea del que significa el nostre cognom. Ho faig per la família. Tots viviu dels dividends de l’empresa.

			—Per la família? Víctor, ens coneixem des de fa massa. Si us plau, estalvia-m’ho. 

			—Mira, no tinc més temps per parlar amb tu. —La respiració d’en Víctor s’havia accelerat—. Fa cinc minuts que hauria de ser a la reunió de direcció. Fes el favor de trucar a la Martina i demanar-li que sigui a Ashfield a les vuit. Ja saps que per la tia Elizabeth la puntualitat és important.

			—I què més és important per la tia Elizabeth, Víctor? —va preguntar-li el seu germà amb sorna.

			Però en Daniel ja no va sentir la resposta d’en Víctor, que va penjar l’aparell amb un cop sec i va avançar cap a la porta. 

			Un segon després, però, es va aturar i va mirar novament el telèfon.

			—Imbècil —va murmurar.

			 

			 

			II

			 

			En sentir el telèfon mòbil, la Martina va deixar la raqueta de tenis que tenia a les mans i va cridar a les seves amigues que seguissin sense ella. Als seus vint-i-cinc anys era una bona jugadora, però no tant per dedicar-se professionalment a aquest esport. Les seves faccions alegres emmarcaven uns ulls verds ametllats que es veien ressaltats per un cabell llis de color caoba. La Martina era conscient que eren les seves cames inacabables i no el seu drive el que feia que a les pistes d’entrenament es reunissin grups de nois per veure el piloteig.

			Quan va veure el nom que apareixia al seu telèfon va somriure.

			—Daniel! —va exclamar en contestar la trucada. 

			—Com va tot, germaneta? 

			—Doncs vaig tirant —va contestar la Martina—. Patint una mica pels exàmens de l’MBA però espero sortir-me’n!

			—Patint una mica? Hauria jurat que era un partit de tenis això que sento de fons.

			—No siguis dolent. Ja saps que el tenis m’ajuda a treure l’adrenalina. 

			—Tranquil·la, que a mi em sembla bé. Però quan se n’assabenti en Víctor prepara’t per a un sermó. És possible que per alguna raó els Levy no puguem jugar a tenis. 

			—Au, va. Exageres, amb en Víctor: s’hi esforça molt, i els seus resultats són molt bons. La premsa econòmica en va plena. I et recordo que tant tu com jo ens en beneficiem.

			—Martina, tu saps que l’empresa funciona sola. L’única cosa que fa en Víctor és alimentar el seu ego posant-se una corbata. 

			—En Víctor està ben preparat. La seva gestió l’avala. Qui ho podria fer millor?

			—Persones externes, probablement. Gent preparada que ens reportés els resultats. El que hauria de fer en Víctor és preocupar-se menys per l’empresa i més pel que té a casa.

			—La Rosa? —va preguntar la Martina.

			—Només Déu sap el que deu voler aquest escurçó. Està convertint en Víctor en un pobre infeliç.

			—Sí, en això tens raó. Em sembla que la Rosa sabia on es ficava quan es va casar amb en Víctor. Potser ho sabia massa i tot.

			—Carai, germaneta, veig que estàs aprenent a deixar missatges entre línies. No em robis el meu rol a la família, ara. 

			—Sí, ho retiro —va contestar la Martina rient—. Només dic que en Víctor és una bona persona que es preocupa per nosaltres. Per tu, per mi i per la Rosa. Tu saps les responsabilitats que va haver d’agafar quan van morir els pares.

			—Ell no va fer res, Martina. Eres massa petita per poder-ho recordar. Va ser la vella qui ho va arranjar tot. Volia que els avis la veiessin com la persona perfecta per agafar les regnes de l’empresa. Fins llavors es creia que l’empresa seria confiada a persones externes conservant-ne nosaltres la propietat. Ho sabies?

			—La tia em va explicar que els avis no creien que una dona pogués agafar el timó de la companyia. Em va dir que tenir tres filles havia estat una desgràcia per a ells.

			—Aquí et va dir la veritat. Històricament, la nostra família ha estat masclista fins al moll de l’os. La mort dels pares va ser l’ocasió perfecta perquè la vella presentés la seva candidatura. Per demostrar que ho podia fer tot. Que feia un sacrifici no casant-se. Que ens tractaria com a fills. I que ho feia per la família.

			—I no va ser així?

			—No. La tia va aprofitar-se d’aquella desgràcia. És cert que ens va fer un lloc a Ashfield i ens va donar suport econòmic, però mai ens va donar el que tres nens orfes necessitaven. No cal que et digui què era.

			—No suporto que parlis despectivament de la tia, Daniel. Ens va acollir. I estic segura que ens té un gran afecte.

			—Tu no la coneixes com jo, Martina. Aquesta dona té el mal a dins. I potser aviat veurem qui de tots dos té raó.

			—Ah, sí?

			—Sí. Ens vol veure. Està organitzant una gran festa a Ashfield. Vol reunir-hi tota la família. I la celebració comença aquesta nit.

			 

			 

			III

			 

			L’Eva Levy va penjar el telèfon i va aclucar els ulls. La trucada l’havia encuriosit. Definitivament, que la secretària personal de la seva germana la convoqués a una reunió familiar de tres dies era d’allò més inusual. I més tenint en compte que no havia volgut respondre a les seves preguntes. Odiava que Miss Ariadne digués allò de «són ordres de la senyora» com a única resposta. De la senyora? Era la seva germana, per Déu.

			L’Eva Levy era una dona obesa, de galtes immenses i amb la punta del nas lleugerament inclinada cap amunt. Tot i ser la germana petita de l’Elizabeth Levy, les dues noies mai havien tingut gaire relació. Hi havia una diferència de gairebé vint anys. Això obria un precipici insalvable entre elles.

			L’Elizabeth era la filla perfecta. La nineta dels ulls dels seus pares. Una sèrie de caramboles l’havien portat a tenir el domini absolut de la corporació. I de la família. 

			Després de la mort de la seva germana Maria i el seu marit en un tràgic accident, l’Elizabeth havia adoptat els tres fills d’ella. L’Eva no estava segura de si aquella decisió havia estat un acte de bona voluntat o un simple moviment tàctic. És clar que ella era vint anys més petita i va viure els esdeveniments des de la distància. Però tot i la diferència d’edat, l’Eva Levy considerava que mai se l’havia tingut en compte. No de la manera que ella s’hauria merescut. Certament havia viscut envoltada de tota mena de luxes, però la veritat era que ni tenia la casa pairal d’Ashfield ni tenia el control de la companyia. S’havia hagut de conformar amb un palauet annex a la casa pairal. Els seus pares s’havien assegurat que l’Eva tingués més diners dels que mai podria gastar. Només faltaria. Però estava lluny del poder de decisió a la corporació. L’havien deixat arraconada mentre l’Elizabeth decidia el futur de la família.

			La seva germana l’havia menystinguda tota la vida. Ja quan era petita l’havia ridiculitzada en públic tant com havia pogut. S’havia assegurat de fer-la quedar davant de tothom com una curta de gambals. L’havia escarnit i se n’havia rigut a l’esquena.

			Més tard, en fer-se grans, les seves vides s’havien anat separant. En el moment en què l’Elizabeth havia tingut allò que anhelava, ella havia deixat de ser un focus d’atenció. La família Levy tenia com punt de trobada unes trenta hectàrees que anomenaven Ashfield, prop de Tossa de Mar. Tot i que vivien habitualment a Barcelona, Ashfield representava el poder de la família. L’Eva es va mossegar el llavi inferior. El seu palauet no estava malament, però res era comparable a la casa pairal. La casa familiar d’Ashfield. La casa que s’havia apropiat la seva germana amb traïdoria.

			I ara aquella trucada. La convocatòria d’una reunió familiar extraordinària significava que el que s’havia de dir seria important. Tres dies discutint el futur de la corporació. Tres dies perquè li tornessin allò que li pertanyia. Potser aquests vint anys de diferència amb la seva germana acabarien sent una benedicció. 

			Va pensar en els seus competidors en la línia de successió. En Víctor era un gran rival. Havia estat el responsable de dirigir la corporació els últims anys. No havia aconseguit l’èxit de l’Elizabeth però havia gestionat correctament el patrimoni familiar. No era tan intel·ligent com la Martina, però ho suplia sent un treballador incansable. I pacient. Per aguantar l’alè de l’Elizabeth constantment al clatell havia de tenir molta paciència. O molta ambició. Decididament, l’hauria de vigilar de prop. En canvi, si els seus pares fossin vius, segur que s’avergonyirien dels altres dos. Per una banda hi havia en Daniel. Un vividor. Una persona amb una agenda ocupada únicament per les festes socials i les dates del dividend. Un cràpula. Un alcohòlic, això és el que era. Una ovella negra que els Levy no tenien per què alimentar. I el pitjor del cas és que hi havia una altra ovella negra en el ramat. La seva germana era igual. O pitjor. Una noia que als vint-i-cinc anys deia que estudiava. Com es podia estar estudiant amb aquesta edat? La Martina era una noia —una dona— que no volia estabilitzar la seva vida. El seu únic interès era fer el dropo i anar a festes universitàries. Gandula. Vés a saber què hi feia, al club esportiu on passava tot el dia. Era indubtable que estava seguint els passos del seu germà, però en el seu cas era molt pitjor. La Martina era una dona, per l’amor de Déu. Més d’un dia l’havia descobert des de la llunyania portant estranys a casa. Nois. Ella i les seves amigues, sempre amb faldilles per sobre del genoll. Promíscues. Era escandalós que ningú fes res per evitar la decadència en què s’havia instal·lat la societat. 

			L’Eva Levy va mirar el rellotge. Encara no era migdia. El temps aquella tarda li passaria lentament. Es moria de ganes que comencés la reunió familiar.

			 

			 

			IV

			 

			La Rosa Molins i en Víctor Torres Levy estaven asseguts al saló principal de casa seva, a Barcelona. En Víctor llegia la premsa econòmica mentre la Rosa estava aprovant el menú setmanal que li acabava de donar la seva assistenta. En Víctor va agafar la tassa de cafè que tenia sobre la taula i se la posar als llavis. Tot seguit, va apartar-la i va cridar a l’assistenta que el cafè estava aigualit. Aquells criats eren uns inútils.

			La Rosa va mirar el seu marit i li va respondre amablement que parlaria amb el servei. Tot i que en Víctor sempre carregava amb totes les responsabilitats de la família, últimament se’l veia més estressat que de costum. Havia de ser difícil governar una empresa com aquella. A les seves mans hi havia no només el futur de milers de treballadors d’arreu del món, sinó també passar el relleu als futurs Levy que arribarien amb els anys.

			La Rosa, als seus trenta-sis anys, tenia un aspecte petit i fràgil. El cabell llis i negre i la pell pàl·lida li donaven un aire malaltís, gairebé transparent. Però el seu aspecte físic no reflectia la seva personalitat. La Rosa estava molt segura de si mateixa. Al cap i a la fi, era la dona del conseller delegat de la corporació Levy. La seva agenda estava plena d’invitacions a actes socials i polítics als quals es veia obligada a assistir. Aquestes obligacions, juntament amb la supervisió del personal domèstic, li ocupaven la major part del dia. 

			La Rosa era callada i discreta i no havia establert una relació d’amistat amb cap dels membres de la família Levy. Ni els tenia cap afecte ni hi confiava. De fet, eren una amenaça. Tot havia de ser per a en Víctor. Aquest era el pla. I els altres membres de la família eren un perill. El vincle entre ells era únicament la tia Elizabeth. Una dona que actuava com un pop immens, enganxant amb els seus tentacles cada element de la família i de la corporació. Una dona dura. Resolutiva. I, sobretot, intel·ligent. L’Elizabeth tenia vuitanta-dos anys, i encara ara ningú no s’atrevia a contradir-la. Cap polític ni cap membre de la família gosava desobeir-la. En Víctor passava la nit en vetlla la vigília de les reunions financeres mensuals amb la seva tia. En Daniel tampoc podia anar contra la seva voluntat. Tot i el seu posat despreocupat, sempre arribava puntual a les reunions familiars. En Daniel. Una persona estranya. Molt més llest del que volia demostrar en públic. La Rosa es preguntava sovint si el seu cunyat no estava actuant segons un guió escrit ja feia molt de temps. I, després, hi havia la Martina. La Rosa sabia perfectament que no queia bé a la germana petita d’en Víctor. A cap dona li agrada tenir una altra dona a prop quan aquesta té una posició dominant. 

			El seu marit es va aixecar de taula i es va apropar a la finestra, d’esquena a la Rosa. Va restar en silenci uns minuts. Finalment, es va girar cap a ella.

			—No entenc la necessitat d’aquesta reunió familiar. Què s’amaga darrere tot això?

			—No et preocupis, estimat —va contestar ella—. Probablement vol fer públic que d’ara en endavant et cedeix les regnes de la corporació.

			—Però si és així, per què no m’ho ha comunicat abans? Per què avisar-me en el mateix moment que els altres?

			—De ben segur que el que vol és recompensar-te públicament davant de tothom per la bona tasca que has fet. D’aquesta manera deixaria clar que tu prendràs les decisions estratègiques a partir d’ara.

			—Sí, es clar. Serà millor així —va contestar en Víctor—. Els meus germans no estan preparats emocionalment per a aquesta responsabilitat. Només els preocupa gastar els diners, no guanyar-los. El que no entenc és per què ha convidat també la tia Eva.

			—Fa temps que no la veiem —va contestar la Rosa—. Com està?

			—Que com està? Tant se val, com està. No crec que es pugui estar gaire malament quan mai no ha fet brot a la seva vida.

			—De totes maneres es deu sentir sola. Al cap i a la fi, ningú la va a veure mai. Quina existència més avorrida!

			—Avorrida? —va dir en Víctor—. No et preocupis que ja troba activitats per distreure’s. Espiar i xafardejar, per exemple.

			—Vinga, estimat, deixa de preocupar-te. Ara et porto una copa de brandi. Tot anirà bé.

			—Avui no em ve de gust —va dir en Víctor amb impaciència—. Me’n torno a treballar. 

			En Víctor va sortir de l’habitació. La Rosa es va quedar pensant en el que li havia dit el seu marit. Era certament curiós que l’Eva estigués convocada a una reunió familiar com aquella. Tothom sabia que la relació entre les dues germanes era estrictament d’interessos. Conservaven unes formes exquisides quan es veien. Però era una relació freda. S’intuïa que el desgrat de l’Eva per la seva germana era contestat per aquesta amb indiferència. Una indiferència que augmentava el desgrat de la primera. Dubtava que es veiessin més de dos cops a l’any. Només el dia de Nadal i, potser més important, el dia de la Junta General d’accionistes.

			La Rosa va assentir amb el cap. Definitivament, la família estava unida artificialment. L’Elizabeth era com la mel, i els altres eren les mosques. Tots s’havien acostat a provar el plaer del seu tast fins a adonar-se que hi havien quedat enganxats per sempre. 

			Què passaria quan la tia Elizabeth morís? 

			La Rosa es va tapar la boca. Tenia la sensació que havia formulat aquella pregunta en veu alta. Va tenir una lleugera esgarrifança mentre mirava per sobre de les espatlles. Per sort, no hi havia ningú. Alleujada, es va servir una copa i va recuperar la calma.

			Uns minuts després, va comunicar a les assistentes que ella i el seu marit serien fora fins dilluns.

		

	


	
		
			
CAPÍTOL 2


			 

			 

			 

			 

			I

			 

			El cotxe on anava l’Elizabeth Levy va arribar a Ashfield. Normalment quan anava a Barcelona ho feia amb la seva secretària personal, Miss Ariadne. Era una dona alta i prima d’origen anglès i feia més de vint anys que ajudava la senyora Levy en les seves tasques diàries. Però aquest cop hi havia anat sola, deixant Miss Ariadne a Tossa. La senyora Levy va entreveure la casa pairal i va pensar que havia de parlar amb Miss Ariadne com més aviat millor. Quan per fi van arribar a les portes de la finca, el seu xofer va abaixar la finestreta i va trucar a l’intercomunicador. 

			—Sí? —va preguntar una veu.

			—La senyora Levy ja ha arribat —va respondre el xofer.

			La porta de ferro es va obrir i la senyora Levy va accedir a la seva propietat. Va mirar per la finestra. I va veure Ashfield. Un tros de terra que generació rere generació havia pertangut a la família. Una fortalesa només accessible a aquells que l’Elizabeth Levy volia acollir.

			La senyora Levy va dir al xofer que fes una volta per la finca abans de deixar-la a casa. Sempre quedava hipnotitzada per la bellesa d’Ashfield. Ja de petita tenia la sensació que tot allò un dia seria seu. Que un dia havia de ser seu. Mai havia sentit una atracció semblant per res. Tampoc per ningú. Ashfield havia estat el seu primer amor. A la seva edat ja podia afirmar que de ben segur seria l’últim. Va mirar a l’esquerra i va veure el cementiri de la família, just darrere dels xiprers. Es va quedar uns moments amb la vista fixada en aquell paisatge. A Ashfield havia nascut i a Ashfield romandria per sempre. Però encara no. El moment de descansar havia d’esperar encara una mica més. 

			Es va passar instintivament la mà pel cabell, ja totalment blanc. A la seva novena dècada ja li quedava ben poc de la bellesa de joventut. Va mirar el mirall retrovisor del cotxe i va observar amb curiositat la cara que hi veia reflectida. Les arrugues al contorn de la boca i dels ulls no deixaven cap dubte sobre els dies que carregava a les espatlles. Però també hi havia aquells ulls. Uns ulls d’un blau intens, petits i brillants, que lluïen amb la mateixa força. La senyora Levy no es reconeixia en aquella cara, però, en canvi, sí en aquells ulls. Havia estat una noia jove, esvelta i amb corbes. Una noia divertida i intel·ligent. I per sobre de tot, una noia atractiva. Durant uns anys va pensar que no havia acceptat les proposicions de casament perquè tenia por del compromís. Després va pensar que la raó principal era que ja estava compromesa amb els fills de la seva germana. Més tard, ja en la maduresa, va descobrir la veritat. Sí, ja estava compromesa, però el lligam era amb la corporació Levy i amb Ashfield. Un lligam que ni el temps ni ningú havia pogut trencar. Inconscientment, des de ben petita havia entès que Ashfield era seu i que no estava disposada a compartir-lo amb ningú.

			Les vistes de la casa pairal la varen reconfortar. Havia actuat bé a la seva vida? Definitivament, sí. Havia agafat el relleu de la corporació amb mà de ferro. Mai no li havia tremolat el pols a l’hora de prendre decisions. Tot i que en la seva joventut els negocis eren un joc d’homes, ella sempre s’havia sentit còmoda en circumstàncies adverses. Quan havia calgut assumir responsabilitats ho havia fet. Va pensar en els tres germans Torres. Ella els havia acollit. Els havia alimentat i els havia envoltat de tota mena de comoditats. 

			I això la va fer pensar en l’afer que l’havia portat a Tossa. Ara estava més segura que mai que havia pres l’opció correcta. Necessitava aquell cap de setmana per posar els assumptes en ordre. Seria l’última vegada. Esperava tenir temps per poder-ho fer. I també necessitava que en Tancredi vingués a Ashfield. Era només un marrec quan l’havia vist per primera vegada. Ja llavors va saber que aquell noi era especial. Richard Tancredi. El vailet d’ulls negres.

			Feia ja molts estius que la família Tancredi havia passat uns mesos a Ashfield. La Celia West, mare d’en Richard, havia estat la seva millor amiga de la infància. De fet, havia estat la seva millor amiga de sempre. S’havien conegut en un exclusiu internat suís prop de Berna quan tenien sis anys. En teoria, se suposava que aquella escola havia d’ensenyar a les dues noies a comportar-se com a senyoretes de classe alta. A la pràctica, les dues noies van dedicar el seu temps a trencar, un per un, tots els protocols de la institució. Rebutjaven violentament el rol passiu —de meres comparses— que la societat els volia assignar. Estaven segures que el seu paper a la pel·lícula havia de ser el de protagonista. Que les seves famílies creguessin el contrari no tenia cap importància. Sabien el que volien i sabien exactament els passos per aconseguir-ho. Així va ser com els camins de les dues noies es varen escriure en paral·lel. La Celia era filla d’un magnat industrial americà. Totes dues estaven lluny de ser una opció vàlida com a gestores de les empreses de la seva família. I totes dues, vint anys després, eren les conselleres delegades de les seves respectives corporacions.

			La feina no les va apartar dels seus entreteniments. Viatjar i llegir n’eren dos d’importants. El principal, però, era comentar entre vermuts les seves relacions amb els homes. Compartien els mateixos gustos. Per a elles eren una petita font de diversió. Fins que un dia la Celia va trobar una cosa que no s’esperava. En el transcurs d’un viatge que havien fet les dues amigues a Itàlia, la Celia va caure perdudament enamorada d’un noi italià. Llavors ja vorejava la quarantena i aquella troballa va ser una cosa totalment inesperada. Un sentiment desconegut que va fer que a partir de llavors es focalitzés totalment en en Riccardo. Fruit d’aquella unió, quan la Celia ja tenia quaranta-dos anys va néixer en Richard.

			L’Elizabeth i la Celia van seguir sent amigues. Una des de Barcelona, l’altra des d’Austin, Texas. Es veien durant les vacances i s’enviaven correspondència periòdicament. Un estiu, l’últim estiu de la Celia i en Riccardo, el varen passar a Ashfield. 

			L’Elizabeth es va assabentar de la desgràcia dels Tancredi per la premsa. Una nit havien entrat a casa seva i havien matat els pares d’en Richard. Mai no es va saber qui havia estat. Mai no es va saber per què ho havien fet. Mai no es va saber per què no havien matat en Richard, que llavors tenia dotze anys.

			Ella es va anar interessant pel noi, que va anar a viure a casa del germà de la Celia. Amb els anys, en Richard s’havia convertit en un nen introvertit. Defugia les relacions personals amb la gent. No presentava interès pel seu entorn, i molt menys per l’imperi familiar. A mesura que s’havia anat fent gran els seus viatges a Itàlia havien estat més freqüents. Probablement el seu país matern li recordava massa la tragèdia. Amb el temps, la senyora Levy li havia perdut la pista, tot i que sempre guardava un racó de la memòria per al nen d’ulls negres i cabell rinxolat. Quina havia estat la seva sorpresa quan uns anys després havia descobert que en Richard Tancredi era professor en una universitat a Barcelona.

			Tot i que en Richard i la senyora Levy vivien a tocar l’un de l’altre, cap de tots dos havia fet res per forçar una trobada. La senyora Levy ignorava les raons d’en Richard per no anar a veure-la. Per altra banda, ella no volia fer palès el seu interès en el noi enviant-li un emissari. Segurament en Richard havia posat la senyora Levy a la motxilla de records materns. Una motxilla que devia tenir ben lligada i sense gaires ganes d’obrir-la, perduda en algun racó del seu cervell. 

			La curiositat de la senyora Levy havia augmentat considerablement d’ençà que va tornar a saber alguna cosa d’en Richard. Va pensar que era just dedicar uns quants recursos a conèixer de primera mà com vivia el fill de la seva millor amiga. Els informes que havia rebut l’havien sorprès. No tant per la manera de fer d’en Richard sinó més aviat per l’estil de vida que portava. 

			En Richard vivia en un pis de quaranta metres quadrats al barri de Gràcia, a Barcelona. Un loft d’una sola habitació edificat sobre l’estructura d’una vella fàbrica industrial. Era professor associat del Departament de Criminologia de la Universitat de Barcelona. Tot i que algun dels seus llibres havia tingut un èxit relatiu en cercles acadèmics i policials, la seva carrera universitària no es podia considerar brillant. Bon docent, però allunyat dels altres professors. No semblava interessar-li una acreditació per ser professor titular o catedràtic. En Tancredi anava per lliure.

			Pel que feia a l’empresa familiar, en Richard hi mantenia una relació a distància. En fer la majoria d’edat havia firmat un document d’autorització perquè l’empresa sortís a cotitzar a borsa. Havia heretat les accions dels seus pares i seguia sent el màxim accionista d’una companyia que figurava entre les cinc-centes de més facturació al món. Després de la sortida a borsa la seva participació a la corporació s’havia diluït, però seguia tenint-ne el control gràcies al seu paquet accionarial. L’empresa era gestionada per executius aliens a la propietat de la companyia, exceptuant unes stock options que per en Tancredi tenien un valor immaterial. En Richard i la seva companyia limitaven la seva relació a allò legalment establert. Assistia a la reunió de formulació de comptes anuals, a una reunió amb els auditors de la companyia i a la celebració de la Junta General d’accionistes. Aparentment, en Richard havia restringit els seus viatges als Estats Units a aquestes tres reunions. Les seves estades a Austin les passava en un hotel. No visitava la mansió familiar, tot i que la factura pel seu manteniment anual tenia un import de sis xifres.

			La senyora Levy va pensar que era una coincidència de valor incalculable que en Richard fos a Barcelona. I que s’hagués especialitzat en criminologia. Tal vegada podria ajudar-la. Segons l’informe que havia encarregat, en Tancredi havia col·laborat amb èxit amb la policia italiana i francesa, que li demanaven ajuda ocasionalment. Els seus llibres figuraven en la bibliografia recomanada de diferents assignatures a les acadèmies de policia. Això li havia fet guanyar-se un nom. Les col·laboracions havien fet que la policia el volgués incorporar com a assessor permanent, però pel que semblava en Tancredi no volia lligams. Tampoc se li coneixien amistats, ni masculines ni femenines. En Richard s’havia convertit en una persona tancada. Estava amagat dins d’una closca i només en sortia quan havia de donar una classe. 

			Les fotos que havia vist d’en Tancredi no la van sorprendre. De fet, l’hauria pogut reconèixer pel carrer si haguessin coincidit. Tenia la cara ovalada i les faccions delicades. Aquest fet quedava dissimulat per una barba de tres dies. Unes ulleres de pasta gruixudes i negres posaven el seu rostre permanentment en un segon pla, però eren incapaces d’amagar aquells ulls negres i tristos. El seu cabell, esvalotat, semblava com si estigués buscant un lloc indeterminat per descansar. Tot i que en Tancredi ja no era un jovenet, el color del cabell seguia sent d’un negre intens.

			El seu cos semblava fibrat, però estava massa prim per ser un tipus fort. Més aviat al contrari. En Tancredi traspuava un aire voluble. Melancòlic. Un posat fràgil que despertava l’instint maternal.

			La senyora Levy es va preguntar quanta gent de Barcelona devia saber qui era realment aquell noi. La història que tenia al darrere. L’empresa que tenia a les mans. Què feia una persona com aquella donant classes a grups de cent seixanta alumnes? Per què en Tancredi no havia agafat el relleu de la seva mare a l’imperi West? 

			La senyora Levy es va preguntar si en Richard acceptaria la seva petició. No estava habituada que algú rebutgés alguna de les seves directrius. Des de ben petita estava acostumada a manar i a ser servida. De totes maneres, havia d’admetre que amb en Richard hi havia una escletxa de dubte. No hi havia cap mena de vincle entre ells dos. Tampoc li podia donar res que en Richard no pogués tenir. De fet, si es valorés la fortuna personal de tots dos, ell seria el primer de la llista. Una situació incòmoda. Si en Richard acceptava la invitació seria o bé per curiositat o bé per sentimentalisme. Per sentimentalisme d’una època que potser només existia en els seus records.

			 

			 

			II

			 

			La senyora Levy va pujar les escales de la finca coixejant lleugerament i parant-se a reposar quan faltaven pocs graons per arribar a la porta. Miss Ariadne, la seva secretària personal, l’estava esperant amb una carpeta a la mà.

			—Bon dia, senyora Levy —va dir Miss Ariadne—. He suposat que arribaria a l’hora de dinar. M’he permès la llibertat de fer que li posessin el primer plat a taula així que hem sentit l’intercomunicador de l’entrada. Quan vostè vulgui pot començar.

			—Això pot esperar, Ariadne. Has cursat les invitacions per al cap de setmana?

			—Així és, senyora. He trucat personalment al senyor Víctor i a la senyora Eva. El senyor Víctor m’ha comentat que ell mateix es responsabilitzava de comunicar la convocatòria als seus germans.

			—Quin els has dit que era el motiu de la reunió?

			—El futur de la corporació Levy. Tal com vostè m’ha ordenat, senyora.

			—Algú ha posat alguna pega pel fet de convocar la reunió durant les vacances?

			—Ningú, senyora. La seva germana i el seu nebot han confirmat l’assistència sense cap mena de problema.

			—Tothom sap que la vida té una data de caducitat, Ariadne. Ells també ho saben. Sóc gran i veuen que els esperen uns magnífics anys per endavant mentre jo descanso al fons del cementiri familiar. El botí que es poden emportar val un últim esforç. Els has vist nerviosos?

			—No, senyora. La seva germana estava més aviat sorpresa. El seu nebot Víctor ha estat tot amabilitat, com sempre.

			—Entenc la posició de tots. He tingut sempre molt poder a les meves mans. El segueixo tenint, Ariadne. Puc controlar les seves vides a plaer. Encara ara, a la meva edat. La meva fragilitat és només física. Puc fer que facin el que jo vulgui quan jo vulgui. L’imperi Levy és meu. En puc fer el que em vingui de gust. El puc deixar a qui vulgui o el puc cedir a beneficència si això em plau. És meu.

			—La senyora sempre ha fet el que creia més beneficiós per a tots.

			La senyora Levy es va mirar l’Ariadne. La seva cara mostrava altra vegada una absoluta determinació.

			—No m’has entès, Ariadne. Jo tinc el poder. No puc consentir que ningú em desobeeixi. Mentre jo sigui viva s’ha de respectar, s’ha d’obeir, la meva voluntat. 

			La senyora Levy va parar un moment el discurs per agafar aire. Després va dir:

			—I, ara, amb què em trobo, Ariadne? Doncs que un membre d’aquesta família no ha respectat la meva voluntat en un aspecte de vital importància per al futur de la corporació. I això m’obliga a donar un cop sobre la taula. Cal que deixi ben clar qui mana aquí encara.

			 

			 

			III

			 

			En Víctor estava estudiant els resultats del primer trimestre de l’any amb els seus principals directius. Volien analitzar quin havia estat l’impacte de la crisi econòmica en els estats financers de la companyia. Pel que feia als productes tèxtils, el decrement de la demanda s’havia vist compensat per la contractació de mà d’obra més barata. La crisi havia estat una bona excusa perquè els seus empleats de la part occidental del món acceptessin de bon grat una congelació del sou. També perquè les autoritats acceptessin reduccions de plantilla en plantes de rendibilitat moderada. Les noves contractacions tenien contractes salarials negociats a la baixa. Pel que feia a la mà d’obra d’altres llocs del món, era tan barata que el seu impacte era nul en el compte de Pèrdues i Guanys. La demanda de productes tèxtils de preu mitjà havia baixat dràsticament a Europa i als Estats Units. Aquest decrement de les vendes es compensava parcialment per una demanda més gran en les marques de roba més barata. Curiosament, els productes de marques de luxe també havien incrementat les vendes. En Víctor va somriure pensant que, fet i fet, la crisi econòmica havia estat una bona oportunitat per a la corporació. La reducció de costos de personal havia compensat amb escreix la petita caiguda de vendes que presentava la companyia a nivell consolidat. La rendibilitat financera de l’empresa en el primer trimestre rondava el 28% i se situava en la franja alta dels resultats històrics reportats.

			Va pensar que la seva tia no podria dir res davant d’aquells resultats. Eren impecables. Ell havia evitat que la crisi afectés els beneficis de la corporació i els dividends de la família Levy. Només ell, amb el seu treball dur, incansable, havia aconseguit uns resultats extraordinaris. Uns beneficis dels quals també gaudirien els seus dos germans. Que les seves dues ties probablement es gastarien en bajanades. I ell es quedaria, pràcticament, amb el mateix tros de pastís que la resta. I es mereixia una recompensa més gran. Era just —era imprescindible— que se li donés aquesta recompensa. Se la mereixia. Es va mossegar instintivament el llavi. Potser aquesta recompensa arribaria aquell cap de setmana. Això seria el més adequat, sens dubte. La seva tia havia convocat aquella reunió per fer públic a tothom que ell seria el següent Levy a agafar el lideratge de la corporació. Tenia vuitanta-dos anys. El seu temps havia passat. Era el moment de deixar el camí lliure a la següent generació. S’havia convertit en poc menys que en un destorb per a la companyia. No tenia per què donar-li comptes cada mes de quina era la situació financera de l’empresa. Dels seus resultats. Sempre recriminant-li el que feia malament. Ni una sola felicitació pels beneficis obtinguts en els últims anys. Ni una sola paraula d’agraïment. Què sabia ella de com s’havia de portar una empresa com aquella? Els temps havien canviat. La manera de fer negocis havia canviat. I quan ell tingués el poder, les coses canviarien per als membres de la família Levy. No sabien quant. 

			Va notar que s’estava mossegant massa fort el llavi. Li sagnava.

			—Senyor Levy? —va dir el director financer, cridant-li l’atenció.

			—Eh, sí?

			—Li estàvem preguntant si calia fer la reestructuració de personal prevista a la planta de Manresa, després dels bons resultats que hem obtingut. Sembla que per a nosaltres la crisi ha passat de llarg.

			—T’estic pagant sis xifres a l’any per fer-me preguntes com aquesta? —va contestar el senyor Levy, indignat—. No enteneu res: no es tracta de la crisi, es tracta de diners. Imbècils! La reestructuració és imprescindible per als nostres plans de futur. I cal fer-la immediatament. Cal aprofitar la histèria que estan creant els mitjans de comunicació amb la crisi. S’ha d’incrementar un parell de punts més la nostra rendibilitat financera. I s’ha de fer abans de finalitzar l’exercici econòmic. El vostre lloc de treball en depèn, m’heu entès?

			En Víctor es va aixecar. Va tocar-se el llavi inferior i va veure que li seguia sortint sang. Es va treure un mocador de la butxaca i va aixecar el cap mirant-se el seu grup de directius.

			—Bé. Tinc una reunió ineludible i he de marxar urgentment, però vull tenir un informe sobre la meva taula dilluns que ve. Ha d’exposar detalladament les mesures que penseu prendre tots vosaltres per incrementar aquests dos punts de rendibilitat. El vull desglossat per departaments.

			Un dels directius va estossegar lleugerament.

			—Sí? —va preguntar en Víctor.

			—Hmm, senyor Levy, avui és Dijous Sant. Tots nosaltres comencem les vacances de Setmana Santa aquesta tarda. Ja hem planificat les vacances amb les nostres famílies.

			—Teniu plans? Jo també tinc un pla per aquesta Setmana Santa. Creieu-me quan us ho dic. I us asseguro que us trobareu la carta d’acomiadament dilluns al matí si no veig aquest informe sobre la taula del meu despatx. 

			Aquesta vegada ningú no va dir res.

			Encara amb el mocador als llavis, es va girar i va donar una puntada de peu a la porta en sortir de la sala de reunions.

			 

			 

			IV

			 

			A diferència del que passava a Barcelona, la tarda va transcórrer plàcidament a Ashfield. El trànsit de cotxes s’intensificava en una operació sortida que repetia les cues quilomètriques de cada any. Els ciutadans de l’àrea metropolitana de Barcelona abandonaven les seves cases habituals per ocupar les segones residències. Aquest èxode es veuria compensat en poques hores per l’entrada massiva de turistes que volien passar les vacances en companyia de Gaudí. 

			Ashfield estava inusualment silenciós esperant l’arribada dels seus convidats. El primer a fer-ho va ser en Víctor. La seva tia l’havia convocat abans de començar la reunió familiar per comentar els resultats de la companyia. En arribar a Ashfield va trucar a la porta i un dels criats el va acompanyar al saló. Al cap de pocs minuts va entrar Miss Ariadne.

			—Bona tarda, senyor Víctor. La senyora Levy el rebrà en pocs minuts. Li prego que esperi aquí.

			—Bona tarda, Miss Ariadne —va contestar en Víctor—. Com està la tia?

			—La senyora està perfectament. Està acabant de repassar els estats financers trimestrals que li varen enviar ahir —va contestar Ariadne.

			Repassant els estats financers. Per Déu. No el deixaria mai tranquil? Amb quina li sortiria aquell vell sac d’ossos, ara? Amb prou feines si es podia aixecar de la cadira, però en canvi repassava els estats financers. N’estava de la vella fins als pebrots. Una alarma se li va disparar en un racó del cervell: atenció. Paciència. A tot porc li arriba el seu Sant Martí. Dissimula. Somriu. El teu temps està a punt d’arribar, Víctor. Va mirar Miss Ariadne.

			—M’alegro molt que tant tu com la tia estigueu bé, Ariadne. Ja sabeu que per a qualsevol cosa que em necessiteu només ho heu de dir, d’acord? 

			La senyora Levy va tenir esperant en Víctor al saló gairebé tres quarts d’hora. Finalment, passades les sis, el va fer cridar.

			—Tia Elizabeth! —va exclamar en Víctor amb un somriure als llavis i les mans esteses en entrar al despatx—. M’alegro molt de veure-la. Està esplèndida. Encara segueix anant a aquell fisioterapeuta de Barcelona? Pels resultats que veig, ens n’haurà de donar l’adreça a la Rosa i a mi.

			La seva tia estava asseguda darrere un immens escriptori de fusta de roure. Ni s’havia aixecat de la butaca quan el seu nebot havia entrat al despatx. Estava amb el cap cot acabant de llegir l’informe trimestral. Unes ulleres situades a la punta del nas donaven a entendre que encara no havia acabat la lectura. Va seguir llegint l’informe en silenci un parell de minuts més.

			Finalment, va fer un sospir i es va treure les ulleres. Va mirar el seu nebot.

			—Seu.

			En Víctor va decidir agafar el control de la conversa.

			—Sembla que la crisi no ens afecta, oi, tia? És que els Levy duem els negocis a la sang. He pogut aprendre molt del seu exemple, és clar. Sort que encara la tenim vinculada a la corporació. Sense els seus consells aquests resultats no haurien estat possibles.

			La senyora Levy el va mirar uns segons. 

			—El que no és possible és que siguis tan babau —va murmurar.

			—Perdó, tia? Que potser hi ha alguna cosa que no acaba de rutllar?

			—Alguna cosa? Què et sembla el fet que heu acomiadat un 20 % de la plantilla en tres mesos?

			—Sí, efectivament. La reducció dels costos de mà d’obra directa i indirecta ens han ajudat a superar la crisi financera en la qual estem immersos. Gràcies a aquestes accions hem aconseguit fins i tot incrementar els beneficis de la corporació, si els comparem amb el primer trimestre de l’any anterior.

			—Quants anys tens, Víctor?

			—Quaranta-dos, tia.

			—Quaranta-dos? A aquesta edat sembla que ja hauries d’haver après alguna cosa sobre negocis, no creus?

			—Sí, tia, és clar. Algun problema amb els resultats, llavors?

			—No.

			—No ho acabo d’entendre.

			—En estratègia empresarial ets mediocre.

			—Mediocre? Però tia —va dir en Víctor somrient—, estem obtenint uns resultats corporatius rècord en plena crisi financera.

			La senyora Levy es va treure les ulleres.

			—Has pensat en les conseqüències del que estàs fent?

			—Aquests resultats positius suposaran més beneficis —va dir en Víctor a la defensiva—. Més creixement. Més dividends.

			—Has sentit a parlar del capital intel·lectual?

			Per Déu. Allò no era una maleïda classe de primer curs a la universitat. Amb qui es pensava que estava parlant?

			—Sí, i tant. Entre altres coses, el capital intel·lectual és el valor que té una empresa per la vàlua dels seus treballadors. Però evidentment es tracta d’un valor que no apareix als estats financers.

			—Un valor que existeix, Víctor. Un valor que teníem. Un valor que acabes de destruir. 

			Per primera vegada, la senyora Levy es va aixecar. En fer-ho, el genoll esquerre li va fallar lleugerament. Va compensar aquest fet recolzant-se a la taula de roure.

			—Escolta’m bé, Víctor —el seu to de veu era suau però resolutiu—. Tens una estratègia totalment enfocada en el curt termini. Has despatxat un 20 % de la plantilla. Això ha compensat el decrement de vendes de productes tèxtils de gamma mitjana. I t’ha portat a uns resultats molt bons avui. Però no has pensat en el llarg termini.

			En Víctor es va mossegar altra vegada el llavi inferior. El llarg termini? Amb què li sortia, ara? Que tenia vuitanta-dos anys, per l’amor de Déu! Ell havia estat portada de revistes econòmiques internacionals. El seu model de gestió s’estava estudiant a totes les escoles de negocis del món. I ara una vella —una vella que probablement tenia Alzheimer o vés a saber què— li volia donar una lliçó. A ell! Ja n’hi havia prou, això no tenia per què aguantar-ho. Però no, espera’t. Controla’t. No ho malmetis tot per un comentari inoportú a l’últim moment. Hi ha massa en joc. Alerta.

			En Víctor va mirar la seva tia amb posat preocupat.

			—Potser té raó, tia. L’escolto.

			—En acomiadar tota aquesta gent has perdut una gran quantitat de clients potencials. Oblida’t que ells tornin a comprar productes de la corporació. Oblida’t que les seves famílies ho facin. Ni tampoc els seus amics o coneguts.

			—Però tia...

			—Calla. Això no és el pitjor. La corporació havia invertit diners en aquesta gent. Aquests treballadors acumulaven hores de formació. Coneixien l’empresa. Coneixien els nostres clients. Quan passi la crisi i les vendes es recuperin hauràs de gastar una quantitat immensa de diners per formar els nous treballadors que haurem de contractar. Això incrementarà les nostres despeses. Per altra banda, necessitarem molts mesos —massa— perquè coneguin el nostre funcionament intern. Els nous treballadors ho faran malament, al principi. Els clients quedaran descontents. Perdrem imatge de marca i vendes. L’increment de les despeses i el decrement de les vendes afectaran els nostres beneficis futurs, potser per uns quants exercicis econòmics. La nostra expansió es veurà frenada. Aquest fet podrà ser aprofitat pels nostres principals competidors per aconseguir una quota de mercat més alta a l’exterior. 

			Va mirar el seu nebot.

			—T’has comportat com un autèntic pallús —va dir-li colpejant suaument la taula de roure amb la mà—. Les teves decisions són de pati de col·legi. Ho veus, oi? No vas fer un MBA a càrrec de la companyia, l’any passat?

			—Sí, tia.

			—Recordes quant va costar?

			—No, tia.

			—Doncs jo sí. Va costar-nos noranta mil euros. Digue’m, creus que et va servir per a alguna cosa?

			—Sí, tia.

			—Doncs jo crec que no. 

			La senyora Levy es va aturar uns segons i va assenyalar un paràgraf subratllat. Després va dir:

			—Pel que fa a la planta de Manresa, suposo que has cancel·lat la reducció de personal que tenies prevista, oi? 

			Realment, en Víctor estava arribant al límit de la seva paciència. Ja no podia més. La ferida del llavi se li va tornar a obrir. Va notar el gust de sang a la boca. Ho pots aguantar. Ja no falta gaire. No li diguis la veritat. Si es tanca Manresa potser estàs perdut.

			—Així és, tia. Justament aquest mateix matí he decidit avortar la iniciativa.

			—Així ho espero. Alguna cosa més a dir?

			—No res.

			—Doncs ja et pots retirar. 

			En Víctor es va aixecar i va fer un pas cap a la porta. Tenia el posat rígid i els punys tancats. Després d’unes passes, però, es va girar cap a la senyora Levy amb posat amable.

			—Gràcies per tot, tia. Ja sap que els seus consells tenen un valor incalculable per a tots nosaltres. Fins a l’hora de sopar.

			La senyora Levy no va contestar. Amb les ulleres a la punta del nas i el cap cot, estava estudiant amb atenció un informe sobre l’estat dels mercats financers internacionals.

			En Víctor va sortir del despatx de la seva tia i va tancar la porta suaument. Un cop als jardins de la mansió, va mirar al seu voltant. En veure que no hi havia ningú va trucar al director financer de la corporació. Fins a nova ordre, quedava cancel·lada la reducció de personal a la fàbrica de Manresa.

			 

			 

			V

			 

			Quan en Víctor va tornar al saló, es va trobar que la seva tia Eva ja hi havia arribat.

			—Benvolgut Víctor —va dir-li la seva tia amb un ampli somriure—. Quant temps fa que no ens vèiem?

			En Víctor va obrir els braços i els va posar suaument sobre les espatlles de la seva tia.

			—Estimada tia Eva, la veig magnífica. Potser l’última vegada va ser durant la presentació dels estats financers provisionals de l’exercici econòmic passat. Deu fer ben bé tres mesos.

			—Tres mesos. Déu meu, com passa el temps. Ens hauríem de veure més sovint, no creus? 

			—Justament avui comentàvem el mateix amb la Rosa. Ja sap, la feina, les responsabilitats... sempre amunt i avall. Té raó que no podem permetre que la feina s’interposi en la relació familiar. Ho hem de solucionar. I tant que sí.

			En Víctor va mirar la seva tia. Amb prou feines si feia un metre i mig d’alçada. I pesava com a mínim vuitanta quilos. I aquell nas, què li recordava aquell nas? Sí, a un garrí. Un d’aquells garrins que mataven per Sant Martí per fer-ne embotits. Sant Martí? No era ja la segona vegada que li venia aquella data al cap, avui?

			En Víctor va mirar l’agenda.

			—Com li aniria si quedéssim per dinar dimecres de la setmana vinent, tia Eva? Creu que ho podria arranjar per venir a casa?

			—Em va perfecte, estimat. Seré allà pels volts de les dues.

			—Quina gran notícia, tia. Li diré a la Rosa que ho prepari tot per a un dinar lleuger.

			En Víctor es va tornar a mirar la seva tia amb un somriure amable mentre es tornava a guardar l’agenda. Això, un dinar lleuger. A veure si així perds pes, foca.

			En aquells moments va sonar la campana principal de la porta. Al cap d’un parell de minuts varen entrar al saló en Daniel i la Martina acompanyats de Miss Ariadne.

			La tia Eva va anar a rebre’ls amb els braços oberts.

			—Però si és en Daniel! Déu meu, estàs fet tot un directiu. Com va la feina?

			En Daniel la va mirar amb un somriure. Sabia perfectament que la seva tia ho deia amb segones intencions. Aquella dona era inaguantable.

			—Terriblement estressant, tia. Ara mateix necessito unes vacances. Descansar una mica. Per sort la Setmana Santa m’anirà bé per carregar piles i tornar amb forces renovades. I a tu, com et va amb... amb... bé, amb tot plegat.

			Quedava clar que en Daniel li havia dit a la seva tia que ella tampoc no feia gran cosa durant el dia.

			—Fantàsticament, estimat —va contestar-li la seva tia amb un somriure postís—. Però no parlem de mi, que al cap i a la fi sóc una pobra jubilada sense importància. 

			Dit això, l’Eva Levy va decidir fixar la seva atenció en la Martina.

			—Mira-la! —va dir agafant-li la cara—. Però que guapa que estàs. Segur que deus tenir un munt de nois al darrere, estimada. Quina decepció es deuen emportar quan els rebutges. Perquè els rebutges, oi?

			La Martina se sentia incòmoda.

			—Bé, sí, tia. I tant. Sí. Però tampoc n’hi ha per a tant. No tinc tant d’èxit, tampoc.

			—Que modesta que és la meva dolça! —va contestar-li la seva tia—. Segur que ja deus tenir algun noi que no et deixa agafar el son. En sentit figurat, és clar. Ja sé que abans de fer cap pas et vols comprometre formalment, oi?

			—Hmm. Sí, és clar. Això mateix. Però ja saps. Encara sóc jove.

			—Potser no tan jove, estimada —va contestar-li ella amb un ampli somriure.

			La conversa es va veure interrompuda pel timbre de la porta principal. Al cap d’un breu instant va aparèixer la Rosa, amb un vestit negre elegant, que es va incorporar al grup.

			—Bona nit a tots —va dir somrient—. Quin immens plaer tenir l’oportunitat de poder veure-us en una vetllada com aquesta.

			La Martina se la va mirar dissimuladament. La Rosa semblava agitada. Tot i que el seu posat postís de sempre intentés dissimular-ho, hi havia alguna cosa en ella d’anormal. Semblava que respirava entretalladament. Havia vingut corrents o era simplement que estava nerviosa?

			Els pensaments de la Martina es varen veure interromputs per la veu de Miss Ariadne, que acabava d’entrar a la sala.

			—Si feu el favor de procedir a seure a taula, si us plau. En breus moments arribarà la senyora Levy. 

			Els convidats a Ashfield es varen dirigir a la taula. Cadascú va mirar el nom que hi havia sobre de cada plat per saber on estaven ubicats. La senyora Levy ocuparia el cap de taula. A la seva dreta hi seuria en Víctor, seguit per la Rosa i la Martina. A la seva esquerra, l’Eva i en Daniel.

			Els convidats van asseure’s i es van mirar els uns als altres sense dir res. Van passar un parell de minuts. El silenci s’estava fent incòmode.

			Finalment es va sentir el soroll d’un bastó metàl·lic en colpejar rítmicament el terra. El soroll s’anava acostant fins que es va aturar just darrere de la porta del saló. Al cap d’uns segons la porta es va obrir de bat a bat. Els convidats varen veure Miss Ariadne i la senyora Levy, que es va estar uns instants allà, plantada, observant una a una les persones assegudes a taula. Finalment va dir:
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